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Автор нового учебного пособия, из-
данного в год 75-летия Победы в Ве-
ликой Отечественной войне, доктор 

педагогических наук А. М. Мазурицкий не-
сколько десятилетий разрабатывает во-
просы библиотечной истории СССР 1941–
1945 гг. и реституции библиотечных цен-
ностей. 

В  2010-е гг. в  западной идеологии, пу-
блицистике и  науке взят курс на  карди-
нальный пересмотр причин, содержания 
и итогов Второй мировой войны. При этом 
историческая роль нашей страны как глав-
ного победителя в  войне и  освободителя 
европейских народов от нацизма принижа-
ется и извращается. Наглядным примером 
подобных искажений стала принятая Евро-
пейским парламентом 12 сентября 2019 г. 
резолюция о равной ответственности СССР 
и  гитлеровской Германии в  развязыва-
нии войны.

Военная тема нуждается в  объектив-
ных аналитических исследованиях. Победа 
1945 года — главная веха новейшей истории 
СССР — России, фундаментальная составля-
ющая нашего национального менталитета.

Во  введении рецензируемого издания 
подчёркивается значение истории библио-
течного дела для  подготовки библиотеч-
ных кадров. История оказывает существен-
ное воздействие на формирование профес-
сионального менталитета, преемственность 
библиотечных традиций. Исторический 
опыт является основой для развития теории 
и  практики библиотечного дела. Вместе 
с тем по разным причинам некоторые пери-
оды отечественной библиотечной истории 

представлены в  литературе фрагментарно 
и односторонне. 

В  первом разделе автор исследует со-
стояние советского библиотечного дела на-
кануне войны. Показана активная и много-
сторонняя деятельность библиотек идейно-
патриотического и  прикладного характера 
по подготовке государства и народа к вой-
не. Отмечая крупные успехи библиотеч-
ного строительства в  1930-е гг., А. М.  Ма
зурицкий приходит к  выводу: «…Все то, 
что относится к позитивным достижениям 
той эпохи, в итоге и предопределило по-
беду советского народа в  Великой Отече-
ственной войне» (с. 9).
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памятники, усадьбы, созданные до  1917 г. 
и не имевшие никакого отношения к идео-
логии большевизма. Нацистам необходимо 
было вырезать корни национальной куль-
туры России. В их идеологии физический 
геноцид был неразрывно связан с  геноци-
дом духовным.

Автор подчёркивает, что  Вторая миро-
вая война характеризуется беспрецедент-
ными в истории человечества масштабами 
разрушений и расхищений ценностей куль-
туры, в  том числе библиотечных фондов. 
Ещё  в  довоенные годы в  Германии стала 
создаваться система учреждений, готовив-
шихся для  разграбления и  уничтожения 
культурных ценностей оккупированных 
государств. Они оказались задействованы 
ещё в 1938 г. в ходе насильственного присо-
единения Австрии к  «великой Германии». 
Впоследствии специальные немецкие под-
разделения, занимавшиеся захватом куль-
турных трофеев, «работали» на территории 
Чехословакии, Франции, Бельгии, Голлан-
дии, Польши, Греции и других европейских 
стран. Так, после войны в  Германии было 
обнаружено более 7 млн книг, ранее при-
надлежавших французским библиотекам 
(с. 23). На  страницах книги раскрывается 
разветвлённая система грабежа и  вывоза 
культурных ценностей из оккупированных 
стран, называются конкретные лица, руко-
водившие «процессом», приводятся яркие 
примеры изъятий библиотечных коллекций 
в пользу Рейха. Накануне 22 июня 1941 г. 
у нашего противника имелся мощный кон-
тингент профессионально подготовленных 
специалистов с  большим опытом грабежа 
и  уничтожения шедевров национальных 
культур. 

Третий раздел учебного пособия посвя-
щён начальному этапу фашистской агрес-
сии против СССР, организации спасения 
советских книжных фондов. Поскольку 
с первых же дней войны германские войска 
применяли массированные бомбардировки 
советских гражданских объектов, Государ-
ственный Комитет Обороны осуществил 
ряд конкретных мероприятий по  их  за-
щите. Это касалось и библиотек, где были 

Во  втором разделе «Создание системы 
нацистских организаций по  расхищению 
и  уничтожению культурных ценностей» 
А. М.  Мазурицкий рассматривает положе-
ние на другой стороне баррикад — в гитле-
ровской Германии. Тем самым устраняет-
ся типичный недостаток многих истори-
ческих трудов  — односторонний подход 
к  проблеме. Отметим вклад в  глубокое её 
раскрытие не только самого автора, но и его 
ученика, кандидата педагогических наук 
А. Л.  Есипова, который вместе с  доктором 
педагогических наук, профессором Н. В. Ло-
патиной и  кандидатом исторических наук 
О. А.  Федоровым является рецензентом 
учебного пособия. 

На основе источников раскрывается на-
ционал-социалистская политика в  сфере 
культуры. Одним из  её символов стало 
сожжение книг 10 мая 1933 г. на площа-
дях Берлина и  университетских городов. 
«Огромные костры из книг, запечатленные 
в кадрах немецкой кинохроники, стали яр-
ким примером воплощения идей нацио-
нал-социализма» (с. 15). В  Германии был 
издан секретный справочник «вредной ли-
тературы», в котором приведено 3000 авто-
ров, а также 379 наименований периоди-
ческих изданий и  20 издательств. Таким 
образом, было сделано чёткое разделение 
на «своих, арийских» писателей и «чужих», 
которые объявлялись враждебными герман-
ской культуре. Население Западной Евро-
пы оценивалось как  «относительно циви-
лизованное»; славянские  же народы были 
причислены к  «недочеловекам» и  «разру-
шителям культуры» (с. 17–18). Накануне 
нападения на СССР один из вождей Рейха 
Мартин Борман писал А. Розенбергу: «Сла-
вяне должны работать на  нас… Образо-
вание опасно, достаточно, если они умеют 
считать до  100. Каждый образованный  — 
наш будущий враг» (с. 19). Политика унич-
тожения славянской культуры была иде-
ологически обоснована и явилась основой 
действий фашистских войск во Второй ми-
ровой войне.

Вермахт и  зондер-команды уничтожа-
ли на оккупированных территориях музеи, 



154

Обзоры и рецензии

и тайниках. Эти действия проходили с ри-
ском для жизни, под угрозой смертной каз-
ни (с. 40–47). 

В  четвёртом разделе освещается мало-
изученная проблема библиотечной поли-
тики нацистов на  оккупированной земле. 
Уничтожение с  особым цинизмом множе-
ства библиотек показывает убеждённость 
фашистов в необходимости полной ликви-
дации славянской культуры. Приводится вы-
сказывание наркома просвещения РСФСР 
В. П. Потемкина (декабрь 1941 г.): «Мы бо-
ремся за нашу культуру против новых ван-
далов, вооруженных всей современной тех-
никой. Эти вандалы сознательно, злобно 
и  систематически уничтожают ценности 
нашей культуры. В сущности, они не хотят 
признать эту культуру» (с. 51).

В  разделе раскрывается соответствую-
щая организация и  практика оккупаци-
онных властей на  советских территориях. 
Сразу  же после захвата крупных населён-
ных пунктов немецкие «специалисты» зани-
мали помещения музеев, архивов, библио
тек. Отобранные ценности маркировались, 
систематизировались, а  затем отправлялись 
в Германию.

Тяжело читать о разграбленных и поте-
рянных для нас коллекциях (с. 54–56, 58–
62), но и горькую правду необходимо знать, 
тем более в настоящее время, когда совер-
шаются попытки представить нацистскую 
Германию чуть ли не спасительницей европей-
ской культуры от большевизма. А. М. Мазу-
рицкий приводит факты, доказывающие мас-
штабность варварской деятельности спецпод-
разделений СС и иных служб на «восточном 
пространстве». Так, в приказе Объединён-
ного командования вермахта от  4 июля 
1942 г. в  случае необходимости батальону 
СС, возглавлявшемуся Э. фон  Кюнсбергом 
и  профилировавшемуся на  культурном гра-
беже, придавалось усиление в  количестве 
20 тыс. человек из моторизованного корпу-
са (с. 56). Немецкие власти жёстко контро-
лировали и регламентировали работу биб
лиотек на  оккупированных территориях. 
Фонды библиотек просматривались на нали-
чие нежелательной литературы, составля-

созданы группы самозащиты и  команды 
противовоздушной обороны (ПВО).

Во всех библиотеках прифронтовой по-
лосы имелись подобные дружины. В сроч-
ном порядке библиотеки доукомплекто-
вывались средствами тушения, окна за-
делывались мешками с  песком, верхние 
перекрытия зданий обрабатывались огне-
стойкими составами. В  книге приведены 
конкретные примеры героических дейст
вий библиотекарей по  защите библиотеч-
ных коллекций (с. 30–33).

Отступление Красной армии в  первые 
недели Великой Отечественной войны по-
требовало эвакуации населения, предприя-
тий, исторических и культурных ценностей 
из западных областей. 24 июня 1941 г. был 
создан Совет по  эвакуации, главной зада-
чей которого стало спасение людей, мате-
риальных и  культурных ресурсов. В  воен-
ные годы на восток страны было переме-
щено 2743 промышленных предприятия, 
20,4 млн человек (с. 33). Организацию эва-
куации библиотечных фондов курировал 
заместитель наркома просвещения РСФСР 
Н. Ф. Гаврилов. Однако многие библиоте-
ки не сумели провести необходимые эваку-
ационные мероприятия. Начальный этап 
войны сопровождался неразберихой, не-
достаточно чёткими управленческими ре-
шениями со стороны Наркомпроса. Отсут-
ствовала и  действенная методика отбора 
библиотечных фондов для первоочередно-
го вывоза. Не успели эвакуировать Ростов-
скую областную, Краснодарскую и Ставро-
польскую краевые библиотеки и др. (с. 39).

Тем  не  менее, героические усилия со-
ветских людей, а также постепенное нала-
живание эффективного руководства пере-
ломили ситуацию. В  ходе эвакуации биб
лиотекари ощущали поддержку со стороны 
военных и гражданских организаций и про-
стых людей. Благодаря совместным усилиям 
библиотеки прибывали на  места времен-
ного базирования практически без потерь.

А. М. Мазурицкий рассказывает о само-
отверженности отечественных библиотека-
рей, спасавших книги на  оккупированных 
территориях: они укрывали их в подвалах 
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перешли к тотальному вывозу культурных 
памятников в Прибалтику, а затем и  далее, 
в Германию. Всё, что удавалось вывозить, 
отправлялось в фатерлянд. Так, в  октябре 
1944 г. А. Розенберг сообщал начальнику 
имперской канцелярии, что для перемеще-
ния на  запад художественных ценностей 
потребовалось 1418 железнодорожных ва-
гонов, а  ещё  427 тыс. тонн было вывезено 
водным транспортом (с. 74). При отступле-
нии типичной стала ситуация, когда всё, 
что  невозможно было вывезти, уничтожа-
лось или бросалось на дорогах и станциях. 
Автор подчёркивает, что русским и други-
ми народами СССР в  результате агрессии 
«был утрачен колоссальный пласт книж-
ной культуры, являющейся неотъемлемой 
частью их истории» (с. 76).

Актуальное значение имеют детальный 
анализ книжных потерь нашей страны в ре-
зультате агрессии гитлеровской Германии, 
а также история поиска утраченных книж-
ных фондов, чему посвящён пятый раздел 
пособия. Отмечена беспрецедентность раз-
рушений и  утрат, понесённых Советским 
Союзом в Великой Отечественной войне. 
Вплоть до настоящего времени уточняются 
цифры погибших людей, корректируется 
степень ущерба, нанесённого культурным 
памятникам (с. 79).

2 ноября 1942 г. была образована Чрезвы-
чайная государственная комиссия по уста-
новлению злодеяний немецко-фашистских 
захватчиков и их сообщников (ЧГК). Комис-
сия продолжала работу до 9 июня 1951 г. 
Преступления захватчиков и  нанесённый 
ущерб документировались в  форме актов. 
В качестве приложений к актам использо-
вались свидетельские показания, эксперти-
зы, трофейные документы и др. Юридиче-
ский статус материалов ЧГК был закреплён 
8 августа 1945 г. уставом Международного 
военного трибунала. Его статья № 21 при-
знала материалы ЧГК бесспорными, при-
нимаемыми без  доказательств (с. 79–80). 
К  работе Комиссии привлекались в  каче-
стве экспертов библиотековеды, библио-
графы, книговеды. В документах ЧГК по-
тери только массовых советских библиотек 

лись списки запрещённых книг, подлежа-
щих уничтожению.

Автор цитирует подробную инструк-
цию, введённую в действие 8 июля 1942 г. 
на  территории Украины. В  ней прописы-
вались положения, по  которым следовало 
ревизовать и  изымать советскую библио-
течную литературу (с. 66–68). Анализ 
подобных документов позволяет выявить 
основные принципы и  подходы оккупан-
тов к  библиотечной практике. Одновре-
менно германская военная администрация 
всемерно активизировала распростране-
ние собственной печатной продукции. Так, 
на территории Белоруссии издавалось 140 
газет и журналов. На захваченных терри-
ториях организовывались так называемые 
Дома просвещения, при  которых имелись 
небольшие библиотеки. Их основной зада-
чей являлась нацистская пропаганда среди 
местных жителей. 

В  учебном пособии показаны сложные 
отношения между разными германскими 
структурами, занимавшимися изъятием цен-
ностей культуры. К примеру, между рейхс-
министром А.  Розенбергом и  рейхскомис-
саром Э.  Кохом развернулась серьёзная 
борьба за  право владения знаменитой Ян-
тарной комнатой (с. 69–71). Конфликты 
регулярно случались и  между Министер-
ством Восточных территорий и вермахтом. 
Офицеры и солдаты «стихийно» расхища-
ли иконы, музейные и  библиотечные кол-
лекции и т. п. Представители штаба А. Ро-
зенберга жаловались, что армейское коман-
дование их  игнорирует, «ничего не  делает 
для охраны библиотек… Различные книж-
ные фонды выбрасываются во дворы, на ули-
цы, в  выгребные ямы. Многие помещения 
складов и библиотек приспособлены для нужд 
войск» (с. 71). В основе разногласий было 
положение, по которому солдатам и офице-
рам не разрешалось присваивать захвачен-
ную добычу: это являлось привилегией высо-
копоставленных нацистских руководителей.

Однако о  каком-либо «библиотечном 
обслуживании» на советской земле нацисты 
забыли, как  только в  1943 г. обозначился 
перелом в  войне. Оккупационные власти 
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стей государством-агрессором. Была раз-
работана методика осуществления реститу-
ции посредством розыска и расследования 
местоположения искомого имущества, его 
охраны и учёта, а также механизм по оформ-
лению и  исполнению требований изыски-
вающих стран. Оговаривалось, что  «иму-
щество уникального характера, реституция 
которого невозможна, будет заменяться 
другим имуществом» (с. 116–118).

В Министерстве культуры РФ имеют-
ся данные, согласно которым из Германии 
в  СССР поступило около 10 млн томов, 
из них 5 млн — в Москву и Ленинград, 
2 млн — в Минск, 3 млн — в Киев. Пробле-
ма немецких культурных ценностей, в том 
числе библиотечных фондов, вывезенных 
в нашу страну после окончания Второй ми-
ровой войны, крайне обострилась в  годы 
перестройки и перекочевала в XXI в. К глу-
бокому сожалению, когда российское «пра-
вительство было поставлено перед необхо-
димостью решения трофейной проблемы, 
оно просто-напросто оказалось к  ней 
не готовым» (с. 119).

23 июня 1992 г. было выпущено поста-
новление об организации Государственной 
комиссии по  реституции культурных цен-
ностей. По  её запросу ведущие юристы-
международники Института государства 
и права, основываясь на анализе значитель-
ного количества документов, сделали за-
ключение: «Все культурные ценности, пере-
мещённые по приказам ГК СВАГ [Главного 
командования Советской военной админи-
страции в  Германии.  — М.  Г.], изданным 
во  исполнение постановлений (распоря-
жений) компетентных органов Советского 
Союза, находятся на  территории России 
на  законных основаниях… Любые претен-
зии по поводу этих культурных ценностей 
со  стороны бывших неприятельских госу-
дарств или их физических или юридических 
лиц должны безусловно отклоняться» (с. 121).

21 апреля 1995 г. постановлением Госу-
дарственной Думы был объявлен морато-
рий на возвращение культурных ценностей, 
перемещённых в  годы Великой Отечест
венной войны, до  принятия федерального 

оцениваются более чем  в  100 млн томов. 
Данная цифра являлась приблизительной 
и  неполной. В  ряде современных публи-
каций объём всех книжных потерь СССР 
оценивается уже в 200 млн книг (с. 80).

Библиотечные утраты перечислены по ре-
гионам и ведомствам (с. 80–87). По разным 
названным в  книге причинам данные, по-
лученные ЧГК, не  всегда могли помочь 
в  конкретном поиске пропавших книжных 
коллекций. Отмечено, что многие хранили-
ща культурных ценностей оказались на юге 
Германии и попали в зону юрисдикции во-
енного командования США.  

Рассматривается деятельность амери-
канских и  британских структур, занимав-
шихся поиском и инвентаризацией переме-
щённых культурных богатств. С июля 1946 г. 
стали осуществляться первые официальные 
передачи найденного советской стороне. 
Всего в 1945–1948 гг. из американской зоны 
оккупации в  советскую было отправлено 
13 транспортов (свыше 20 вагонов), в кото-
рых значилось 534 120 предметов (с. 92).   

Тем  не  менее, несмотря на  взаимодей-
ствие с  союзниками, процесс репараций 
проходил с  большими сложностями. На-
пряжённость в  советско-американских от-
ношениях проявилась уже в конце войны. 
С 1946 г. командование Американской зоны 
исключило из реституции Советскому Со-
юзу ценности, принадлежавшие русской 
эмиграции, еврейской культуре и  странам 
Балтии. Тогда же, очевидно, начался вывоз 
из Германии в США культурных сокровищ, 
принадлежавших нашей стране. Следует 
заметить, что  американские и  другие за-
падные специалисты болезненно реагируют 
на аргументированные утверждения о том, 
что многие немецкие трофеи из СССР впо-
следствии оказались в Соединенных Шта-
тах (с. 93–94). 

Важное научное и прикладное значение 
имеет заключительный раздел, посвящён-
ный проблемам реституции книжных со-
браний в  постсоветский период. В  январе 
1945 г. союзники приняли Лондонскую де-
кларацию, согласно которой признавалась 
незаконность вывоза культурных ценно-
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центры, которые ведут активную работу 
по  поиску данных об  утраченных Герма-
нией культурных ценностях» (с. 128). Мно-
гое здесь зависит от  политической воли 
власти. 

Высоко оценивая глубину и  тщатель-
ность исследования А. М.  Мазурицкого, 
следует с  сожалением заметить, что  автор 
предлагает компромиссные меры, предус-
матривающие временную передачу (на экс-
понирование и  изучение) и, в  отдельных 
случаях, даже возвращение Германии цен-
ностей, находящихся сегодня в  нашей 
стране. По его мнению, они «частично мо-
гут быть возвращены Германии в  рамках 
программ Доброй воли. Они могут быть 
проданы Германии или  обменены на  цен-
ности России, утраченные в различные пе-
риоды ее истории» (с. 129). Учитывая мас-
штабы и  невосполнимость библиотечных 
потерь СССР — России и их несопостави-
мость с потерями Германии, трудно согла-
ситься с  данными предложениями. Наше 
государство и  так многое отдало немец-
кой и иным сторонам как в советскую, так 
и в постсоветскую эпоху (вспомним хотя бы 
безвозмездную передачу Восточной Герма-
нии Дрезденской галереи, многочисленные 
случаи неравноценных «обменов», «про-
даж» и  односторонних подарков нашим 
иностранным партнёрам).

Хотелось  бы, чтобы подробнее была 
представлена советская государственная 
библиотечная политика в  первые после-
военные годы. Именно такая политика вме-
сте с  героическим трудом библиотекарей 
и  их  многочисленных общественных по-
мощников позволила быстро восстановить 
библиотечную сеть СССР и  выйти на  ре-
кордные мировые рубежи по основным по-
казателям библиотечной статистики. 

закона по  данному вопросу. Однако такое 
решение вызвало противодействие со  сто-
роны президента РФ Б. Н. Ельцина и пра-
вительства страны. Президент несколько 
раз пользовался правом вето при решении 
вопроса о принятии закона. Только вмеша-
тельство Конституционного суда в  июле 
1999 г. поставило точку в юридических спо-
рах о  перемещённых культурных ценно-
стях. Закон, обсуждавшийся на  протяже-
нии четырёх лет, был наконец-то  принят 
(с. 121–122).

При  Государственной комиссии по  ре-
ституции РФ были образованы россий-
ско-германские экспертные группы по му-
зейным, библиотечным и архивным делам. 
Впоследствии определились две ведущие 
библиотеки, проявившие наибольшую ак-
тивность в реституционных вопросах: Рос-
сийская национальная библиотека (РНБ) 
и Всероссийская государственная библио-
тека иностранной литературы. Первая ста-
ла координирующим центром по  сбору 
данных о книжных утратах России, вторая 
инициировала сбор сведений о  немецких 
книжных коллекциях, хранящихся в отече-
ственных библиотеках. 

Несмотря на огромную работу, проделан-
ную РНБ, к  настоящему времени не  уда-
лось составить полные списки, отражаю-
щие масштаб книжных потерь отечествен-
ных библиотек. Приведены практические 
рекомендации, которые помогут продол-
жить поиски наших коллекций за рубежом. 
Более всего, по мнению автора, следует ис-
кать особо ценные и  раритетные произ-
ведения (с. 125–127). Беда в том, что «тех, 
кто  занимается этой проблемой у  нас 
в  стране, можно пересчитать по  пальцам. 
Небольшой группе российских исследо-
вателей противостоят мощные научные 
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